
Руководство пользователя

Используйте алкалиновые
батарейки 9 вольт.

Не используйте 
батарейки Heavy Duty.

Не используйте цинк-
карбоновые батарейки.
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ACCESSORIES
Teknetics® Padded Carrying Bag.
Made of rugged double-stitched nylon construction. Includes 
outside zip-pocket for extra accessories. – CBAG-T
Teknetics® Camouflage Backpack -TKCBACKPACK

Teknetics® Camo Pouch
Camo pouch with two inside pockets, belt included. – PCH-T

Stereo Headphones
True Stereo, compatible with all Teknetics® detectors, 1/4” jack with 
1/8” adapter, dual volume, coiled cable – HEADT

Teknetics®  Gold Pick
Tempered steel head is 10” long, edge is 3-1/4” wide, overall length 19”. 
Durable fiberglass handle, rubberized hand grip and powerful super magnet 
attached to head. – GOLDPICK

Replacement/Accessory Searchcoils
11” Biaxial Coil – 11COIL-TEK
10” Elliptical Concentric Coil – 10COIL-TEK
10” Biaxial Coil – 10COILDD-TEK
8” Concentric (Standard) Coil – 8COIL-7TEK
5” Biaxial Accessory Coil – 5COIL-TEK

Coil Covers
Specially made to protect your coil from abrasion and damage.
11” Biaxial Standard Coil Cover – COVER-11DD
10” Concentric Coil Cover– F70COVER
10” Biaxial Coil Cover – 2023190000
8” Concentric Coil Cover – 8COVER-7
5” Biaxial Coil Cover – 5COVER-BLK

Teknetics® T-Shirt
100% cotton with Teknetics® Logo.  Sizes: S, M, LG, XL & XXL – TKTSHIRT

Teknetics® Stainless Steel Coffee Mug - TKMUG

Teknetics® Camouflage Baseball Cap (One size-fits-all) -TKCCAP

Teknetics® Baseball Cap
One size fits all. – TKCAP
Face Rain Cover
Neoprene cover to protect from weather – RAINCOV-DELTA

FOR COMPLETE DETAILS VISIT WWW.TEKNETICST2.COM • 1-800-413-4131

Gold
Prospecting Kits

Татьяна Юзенас
Штамп
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Поздравляем!
Поздравляем с покупкой вашего нового металлоискателя Teknetics® Liberator. Liberator 
- результат 9 лет разработки, благодаря чему создан в легком весе, с точным определением 
целей и внушительной глубиной обнаружения. 

Металлоискатель может использоваться как с заводскими настройками, так и с 
подобранными индивидуально под любые условия или запросы. У Liberator есть 
уникальные функции: усовершенствоанный  V-Break®, Дуга Проводимости высокого 
разрешения, Программная память, также, как и Ручные и Автоматические режимы поиска.

Кладоискатели со всего света уже оценили достоинства этого революционного нового 
металлоискателя. Руководство пользователя поможет вам использовать Liberator с 
максимальной эффективностью, и мы надеемся, что вы внимательно прочитаете его 
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5-YEAR LIMITED WARRANTY
Register your warranty on-line for a chance to win a

FREE DETECTOR.
For details, visit www.tekneticst2.com

This metal detector is warranted against defects in materials and workmanship under normal
use for five years from the date of purchase to the original owner. 

Damage due to neglect, accidental damage or misuse of this product is not covered under
this warranty. Decisions regarding abuse or misuse of the detector are made solely at the
discretion of the manufacturer. 

Proof of Purchase is required to make a claim under this warranty.

Liability under this Warranty is limited to replacing or repairing, at our option, the metal
detector returned, shipping cost prepaid, to First Texas Products. Shipping cost to First
Texas Products is the responsibility of the consumer.

To return your detector for service, please first contact First Texas Products for a Return
Authorization (RA) Number. Reference the RA number on your package and return the
detector within 15 days of calling to:

First Texas Products L.L.C.
1465 Henry Brennan Dr.

El Paso, TX 79936
Phone: 915-633-8354

NOTICE TO CUSTOMERS OUTSIDE THE U.S.A.
This warranty may vary in other countries; check with your distributor for details.

Warranty does not cover shipping costs to and from the U.S.A.
According to FCC part 15.21, changes or modifications made to this device not expressly approved by the party

responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.
This device complies with FCC Part 15 Subpart B Section 15.109 Class B.

Copyright© 2017 by First Texas Products, L.L.C.

All rights reserved, including the right to reproduce this book, or parts thereof, in any form,
except for the inclusion of brief quotations in a review.

Published by First Texas Products, L.L.C.

www.tekneticst2.com

1465 Henry Brennan Dr. • El Paso, TX 79936 • (915) 633-8354

TREASURE HUNTER’S CODE OF ETHICS:
• Always check Federal, State, County and local laws before searching.
• Respect private property and do not enter private property without the owner’s permission.
• Take care to refill all holes and leave no damage.
• Remove and dispose of any and all trash and litter found.
• Appreciate and protect our inheritance of natural resources, wildlife and private property.
• Act as an ambassador for all treasure hunters; use thoughtfulness, consideration and courtesy at all times.
• Never destroy historical or archaeological treasures.
• All treasure hunters may be judged by the example you set; always conduct yourself with courtesy

and consideration of others.

®



ТЕРМИНОЛОГИЯ 

В данном руководстве используются следующие  термины, которые считаются 
общепринятыми в среде поисковиков. 

Реликвия
Объект, представляющий интерес из-за своей связи с историческим прошлым. 
Многие реликвии сделаны из железа, бронзы, драгоценных металлов.

Железо
Распространенный металл, который в некоторых случаях поиска является 
нежелательным объектом. Например, старые банки, трубы, болты, гвозди. 
Иногда из железа сделаны и ценные объекты (пушечные ядра, старинное 
оружие и детали старинных сооружений, повозок и др.).

Чермет
Объекты из металлов или сплавов на основе железа, либо содержащие железо.

Игногрирование 
Обозначение металла как игнорируемого (отсеченного от поиска) означает, что 
металлоискатель не издает звукового сигнала и не выдает числа идентификации
при попадании объекта из данного металла в зону обнаружения катушки. 

Дискриминация 
Способность металлоискателя игнорировать определенные металлы  и по-
разному реагировать на различные типы металлов. 
Дискриминация – это важная характеристика профессионального 
металлоискателя. Она позволяет пользователю не обращать внимание на мусор 
и другие посторонние объекты. 

Пинпойнт
Процесс определения точного местоположения скрытого объекта. Давно 
лежащие в земле металлы образуют ореол в земле и их достаточно трудно 
отделить от почвы.

V.C.O.
Эта аббревиатура означает voltage controlled oscillator, по-русски - генератор 
управляемого напряжения. Это разновидность сигнала на цель, когда звук 
возрастает в зависимости от близости и размера цели. Очень слабые сигналы 
будут на маленькие и очень глубоко закопанные предметы, а громкие сигналы - 
на большие или близкие к катушке объекты. 

Отстройка от грунта
Отстройка от грунта - это способность металлоискателя «видеть сквозь землю», 
игнорируя сложный минеральный состав грунта. Liberator создан, чтобы 
работать на сложных грунтах, игнорируя помехи от большинства 
минерализованных грунтов.
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TROUBLESHOOTING GUIDE
SYMPTOM CAUSE SOLUTION
Detector chatters, • Using detector • Use detector
beeps erratically indoors outdoors only
or has low • Using detector near • Move away 
sensitivity power lines from power lines

• Using 2 detectors in • Keep 2 detectors
close proximity at least  6 meters

(20’) apart
• Environmental • Reduce sensitivity
electromagnetic until erratic 
interference signals cease

Low speaker • Discharged battery • Replace battery
volume • Wrong type of • Use alkaline

battery batteries

Display does not lock • Multiple targets • Sweep coil at
on to one Target-ID present different angles
or detector emits • Highly mineralized soil • Cancel Ground 
multiple tones (if your detector provides

• Sensitivity set operator-control)  
too high • Reduce sensitivity

No power, no sounds • Dead battery • Replace batteries
• Cable not connected • Check connections
securely

Do not mix old and new batteries.     Use alkaline batteries.
Do not mix alkaline, standard (zinc-carbon), or

rechargeable (NiCad, NiMH, etc.) batteries.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CE The manufacturer declares that the minimum ESD performance criteria is 1) the unit shall not 
be permanently damaged and 2) operator intervention is allowed.

This product is RoHS compliant.
This product meets the requirements of Industry Canada: CAN ICES-3 B/NMB-3 B.



КОМПЛЕКТАЦИЯ

В коробке находятся:

1.S-образная штанга, блок управления, подлокотник,
подставка.
2.Нижняя штанга.
3.Катушка
4.Болт, гайка.
5.Рукводство пользователя.
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DEPTH AND TARGET DISPLAY
Please refer to the display on your
detector and reference the TARGET-ID
categories below applicable to your
model (not all detectors include all of
these categories).

READING THE DISPLAY
The display shows the PROBABLE
identification of the metal detected, as well
its PROBABLE depth.

The detector will register a target
identification, upon each sweep of the
searchcoil, when a buried target has been
located and identified. If, upon repeated
passes over the same spot, the target
identification reads inconsistently, the
target is probably a trash item. With
practice, you will learn to unearth only the
repeatable signals.
The segment identifications are highly

accurate, when detecting the objects
described on the faceplate. However, if an
object registers in a given category for an
unknown buried object, you could be
detecting a metallic object other than the
object described on the faceplate, but with
the same metallic signature. Also, the
greater the distance between the target
and the searchcoil, the less accurate the
target identification.
GOLD TARGETS Gold objects will
generally register toward the middle or
left-of-center on the scale.
Gold flakes will register under iron.
Small gold items will register under foil
or 5¢.
Large gold items will register toward the
center of the scale.  
SILVER TARGETS: Silver objects will
register to the right of the scale, under
dime or higher.
IRON: All sizes of iron objects will
register on the far-left side of the scale.
This could indicate a worthless item such

as a nail, or a more valuable historic iron
relic.
FOIL: Aluminum foil, such as a gum
wrapper, will register as foil. A small
broken piece of pull tab may also register
here.
5¢: Most newer pull-tabs from beverage
cans, the type intended to stay attached to
the can, will register here. Many gold
rings will also register here.
ALUM: Older pull-tabs, which always
detached completely from the can, register
here. Many medium-sized gold rings also
register here.
PT (pull-tabs): Pull-tabs from older
beverage cans will register here. Few
newer pull-tabs will also register here.
Many gold rings will also register here.
S-CAP: Older screw caps from glass
bottles will register here. Large gold
rings, like a class ring, could also register
here. Some non-U.S. coins of recent
vintage will also register here.
Zinc: Medium conductivity objects and
many non-U.S. coins of recent vintage are
classified here.
The Target Identification Categories to
the right of the display, such as 10¢,
DIME, 25¢, Quarter, 50¢ and $1
accurately identify these U.S. coins.
When used in areas outside the U.S., these
categories identify coins or metal objects
of high relative conductivity (such as
silver coins or relics), or large objects
made of any type of metal.  
Caution: The target indications are visual
references. Many other types of metal can
fall under any one of these categories.
While the detector will eliminate or
indicate the presence of most common
trash items, it is impossible to accurately
classify ALL buried objects.

�

�

�

�
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СБОРКА

Рукоять

Кабель
катушки

Штекер 
кабеля

S-образная
штанга

Манжета
фиксации

Батарейный
отсек (сзади)

Разъем 
для

наушников

Подлокотник

Search

Петля
кабеляe

1. Поверните S-образную штангу вертикально.  
2. Ослабьте манжету фиксации на S-образной 
штанге, вращая ее против часовой стрелки.        
3. Вставьте нижнюю штангу в S-образную так, 
чтобы была нажата серебряная кнопка.               
4. Вращайте нижнюю штангу до того, пока 
серебряная кнопка не покажется и не 
защелкнется в отверстии. 

5. Прикрепите катушку к нижней штанге, 
используя гайку и болт. 

6. Настройте длину нижней штанги так, чтобы 
вам было удобно стоять в полный рост, а 
катушка при этом была бы параллельна земле 
перед вами.

7. Оберните кабель вокруг штанги. Оставьте 
петлю так, чтобы можно было менять угол 
катушки.

8. Вставьте штекер кабеля в соответствующий 
ему разъем сзади блока управления.

9. Заверните манжету фиксации полностью, по 
часовой стрелке, так, чтобы штанги надежно 
закрепились относительно друг друга.

S-ОБРАЗНАЯ
ШТАНГА

МАНЖЕТА
ФИКСАЦИИ

ЗАЩЕЛКА

СЕРЕБРЯНАЯ
КНОПКА

НИЖНЯЯ
ШТАНГА

S-ОБРАЗНАЯ НИЖНЯЯ
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GROUND BALANCING
MANUAL GROUND ADJUSTMENT
Refer to the GROUND section of the manual for instructions on how to manually
adjust the detector’s internal Ground setting.

If the Ground setting is incorrect, there will be a difference in the sound as the
searchcoil is either moving toward or away from the ground.  It sounds like
you are either pulling the sound out of the ground, or pushing the sound
into the ground.

• If the sound gets louder as you raise the searchcoil, increase the Ground
setting.

• If the sound gets louder as you lower the searchcoil, reduce the Ground
setting.
NOTE: Experienced users often prefer to adjust the Ground setting to
get a weak but audible response when lowering the searchcoil.  This is
called “adjusting for positive response.”

HEADPHONE JACK

Push the tab up and lock into place to
expose the headphone jack.
This detector has a 1/4” headphone jack.
It works with any stereo headphone that
has a 1/4” plug.
When the headphone jack is connected,
speaker volume is disabled.

USING HEADPHONES

Using a detector with headphones facilitates detection of the weakest signals
and also extends battery life.

It also allows you to hear subtle changes in the sound more clearly, particularly
if searching in a noisy location. For safety reasons, do not use headphones near
traffic or where other dangers are present. This device is to be used with
interconnecting cables/headphone cables shorter than three meters.

SWIVEL
DOOR

Серебряная
кнопка

Нижняя
штанга

Гайка

Болт

Катушка



Металлоискателю для стабильной работы требуется одна батарейка на 9
вольт. Используйте только алкалиновые (щелочные) батарейки! Батарейка не 
входит в комплект. Не используйте батарейки Heavy Duty, цинк-карбоновые 
батарейки. Можно использовать аккумуляторы, мы рекомендуем никель-
металлгидридные (Ni-Mh). 

Батарейный отсек расположен на задней стороне блока управления. Сдвиньте 
крышку батарейного отсека в сторону, чтобы ее снять. Вставьте батарею. 
Закройте крышку отсека. Когда нужно вынять батарею, просто надавите на 
основание батареи (как на картинке ниже).

Прибор с новой алкалиновой 
батареей работает 20-25 часов. С 
перезаряжаемой батареей 
(аккумулятором) - около 8 часов. 
Далее нужно сменить батарею.

Индикатор заряда батареи имеет три 
сегмента и рамку. Далее приведены 
значения заряда батареи 
(алкалиновой) в соответствии с 
символами.

3 сегмента высвечивается - 8,1 вольт или более
2 сегмента высвечивается - 7,1-8 вольт
1 сегмент высвечивается - 6,5-7 вольт
Ни одного сегмента не высвечивается - 6,2-6,4 вольт
Мигает рамка - 6,1 вольт или менее

УРОВЕНЬ ЗАРЯДА БАТАРЕИ И ГРОМКОСТЬ ДИНАМИКА

Громкость динамика немного снижается, когда на индикаторе заряда виден 
только один сегмент. Когда мигает рамка, снижение громкости очень заметно.

Обычные алкалиновые батарейки могут быть выброшены в обычную емкость для 
отходов и утилизированы. Неалкалиновые батарейки должны быть утилизированы. 
Обратитесь к муниципальным властям, чтобы узнать, где утилизируют батарейки.
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БАТАРЕИ

ЗАМЕНА
БАТАРЕИ

WHAT IS GROUND CANCELATION?
Why do I need to cancel out the ground?

All soils contain minerals.  Signals from ground minerals are often tens or
hundreds of times as strong as the signal from a buried metal object.  The
magnetism of iron minerals, found in nearly all soils, causes one type of
interfering signal. Dissolved mineral salts, found in some soils, are electrically
conductive, causing another type of interfering signal.

Ground Cancelation is the process by which the metal detector cancels the
unwanted signals coming from the ground minerals while still detecting the
signals from buried metal objects. This is accomplished by matching the
detector's Ground setting to the Phase of the ground signal.

When the detector is calibrated to the soil, the result will be deeper target
detection, quieter operation and more accurate target identification.

The most accurate GROUND value is the value displayed when “pumping” the
searchcoil over the ground in an area free of metal.

Ground Grab® Computerized Ground Cancelation:
This control allows you to set the detector's internal ground setting equal to the
Phase of the ground you are searching over.

Press-and-hold to invoke automatic ground cancelation.  This will “grab”
the ground value and store it in the detector.

In order to calibrate the detector to the most accurate ground value, pump the
searchcoil up and down over the ground while standing in one place over a
patch of ground free of metal.

1. Press-and-hold 
2. The display will indicate “Pump Coil.” 
3. Start with searchcoil 6” above the ground; lower it to about 1” from the ground.
4. Continue the pumping motion until the 2-digit number stabilizes and no faded

segments are visible on the Conductivity Arc.
5. At the point where the 2-digit number stops changing, the detector has

correctly measured the ground Phase.
6. Immediately release to set the detector's internal ground setting equal to

the last value displayed.

During GROUND GRAB, the detector jumps into ALL METAL operation. The
sound you hear is the sound of the ground.
Ground Grab cannot be invoked from DISCC, J or A.

GROUND CANCELATION
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ВРЕМЯ РАБОТЫ

ИНДИКАТОР ЗАРЯДА БАТАРЕИ

УТИЛИЗАЦИЯ БАТАРЕЕК



ДЕМОНСТРАЦИЯ ВОЗМОЖНОСТЕЙ
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Press-and-hold to activate the Pinpoint feature.
Searchcoil motion is not required; a motionless searchcoil over a metal target
will induce sound.

Audio is V.C.O.  The 2-digit number displayed indicates target depth, in inches.
The scale is calibrated to coin-size objects.

After you have identified a target using a motion mode of detection, press-and-
hold to identify the target's exact location.  This technique can yield more
information about the target's shape and size and also find its exact location to
facilitate extraction.

Pinpoint as follows:
1. Press and hold .
2. Position the searchcoil just barely off the ground, and to the side of the

target.
3. Now move the searchcoil slowly across the target, and you can locate it

by the sound. 
The target is located directly under where the sound is loudest.

Narrow It Down:
1. To narrow the response further, position the center of the searchcoil near

the center of the response pattern, but not directly over the center.
2. Release .

PINPOINT

3. Immediately press-and-hold again.
4. Repeat this narrowing procedure to narrow the field of detection

further.
Note: Depth indication is less accurate after narrowing.

COIL DRIFT
If you plan to use PINPOINT for continuous searching, realize that drift will
occur over time, causing the detector to gain or lose sensitivity.  Periodic
retuning of the detector is required to minimize drift; release and press 
periodically to retune. 

Pinpointing using motion modes (without ):
1. Sweep over target in narrowing side-to-side patterns.
2. Take note of the spot on the ground where “beep” occurs.
3. Step 90° to the side of the target.
4. Sweep searchcoil over same area, at 90° to the 1st sweep pattern.
5. This pinpoints the target location with an “X”.

I. Предметы, которые вам понадобятся: гвоздь (из железа), 5 центов США, 10 
центов США, 25 центов США, золотое кольцо, цент США с 1982 года (цинк).

II. Расположениеметаллоискателя
а. Положите металлоискатель на стол так, чтобы катушка свешивалась с краю. Или 
аккуратно положите металлоискатель на землю. Расположите катушку подальше от 
стен, пола, металлических объектов.
б. Снимите часы, кольца, украшения.
г. Выключите лампы, светильники и прочие источники электропомех.
д. Поверните поисковую катушку, как на картинке.
е. Сбросьте настройки металлоискателя до заводских: 
выключите металлоискатель, нажмите и 
удерживайте кнопку MODE. 
Нажмите кнопку включения.

III. Демонстрация режима “Монеты”
а. Если на дисплее нет надписи DISC C, 
повторите пункт II. Сейчас вы перешли в режим 
“Монеты”.
б. Водите объектами над катушкой. Ведите монетой ровно, параллельно катушке. 
Запоминайте звуки и двузначные числа на экране при проведении монетой.
Высокий тон: 10 центов, 25 центов, серебряная монета.
Средний тон: 5 центов, большое золотое кольцо.
Низкий тон: 1 цент (цинк), маленькое золотое кольцо.
Гвоздь в режиме “Монеты” не будет звучать и определяться.

IV. Демонстрация режима “Дискриминация”
Для демонстрации используется режим DISC2. Есть и другие режимы дискриминации
а. Нажимайте кнопку MODE, пока не появится надпись DISC 2 в нижнем правом 
углу.
б. Проведите гвоздем. Теперь его слышно и видно. Он звучит низким тоном.
в. Проведите другими предметами над катушкой. Они все производят одинаковый 
звук, но обозначены разными числами на дисплее. Заметьте, что благодаря V.C.O. 
звук меняется при приближении объекта к катушке.
г. Нажимайте кнопку-стрелку вниз, пока не засветится надпись DISC LEVEL.
д. Нажимайте кнопку с плюсиком, пока на дисплее не появится число 19.
е. Проведите гвоздем. Металлоискатель его снова не определяет, так как он 
“игнорируется”.
ж. Нажимайте кнопку с плюсиком, пока на дисплее не появится число 59.
з. Теперь не определются 1 цент и 5 центов. Они “игнорируются”.

V. Демонстрация пинпойнта
а. Нажмите и удерживайте кнопку PP. Эти же символы появятся на дисплее.
б. Медленно поднесите к катушке монету, не размахивая ею.
в. Приближайте монету к катушке, опуская е, а затем поднимите.
г. Обратите внимание, что звук меняется, когда монета становится ближе.
д. Обратите внимание, что на шкале глубинометра высвечиваются разные сегменты.
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Металлоискатель предназначен для обнаружения металлических объектов под землей. 
При поиске целей вам придется преодолевать следующие проблемы: 
1.Игнорировать сигналы, вызываемые содержащимися в грунте минералами. 
2.Игнорировать сигналы, вызываемые не нужными вам металлическими 
предметами - например, пробками и язычками.
3.Определять тип обнаруженной цели перед тем, как ее выкапывать. 
4.Оценивать размер и глубину объекта, чтобы его проще было выкопать. 
5.Устранить влияние электромагнитных помех от других электронных устройств. 
Ваш металлоискатель разрабатывался с учетом этих требований. 

1. Грунт и его минерализация.

Минералы содержатся во всех грунтах. Сигналы, вызываемые минералами, могут
создавать помехи сигналам от металлических объектов, которые вы хотите найти.
Все грунты отличаются друг от друга типом и содержанием присутствующих в них
минералов. Поэтому рекомендуется подстраивать металлоискатель применительно
к условиям работы на конкретном грунте. В металлоискателе Liberator предусмо-
трена функция полуавтоматического и ручного устранения ложных сигналов для
грунтов большинства типов.

Чтобы довести до максимума точность идентификации целей и глубину их
обнаружения, для настройки устройства на конкретный грунт можно воспользова-
ться функцией GROUND GRAB (GG). Функция Отстройки от грунта (Ground
Cancelation) также поможет. Об этой функции читайте в специальном разделе.

2. Мусор.

При поиске монет хочется игнорировать посторонние объекты – такие, как фольга,
гвозди, пробки. Вы можете видеть цифровые значения и слушать звуковые
сигналы на каждую обнаруженную цели и решать, стоит их выкапывать или нет.
Или же вы можете исключить нежелательные предметы из числа обнаруживае-
мых, включив дискриминацию (DISCRIMINATION).

3.Определение типа целей.

Различные типы металлов обозначаются двузначным числом на дисплее со
значениями от 0 до 99. Эти цифры обозначают уровень электрической проводимо-
сти объекта. Высокие значения характерны для высокопроводящих целей. Объекты
из железа обозначаются более низкими цифрами. Обычно самые высокие цифры у
серебряных монет.

4. Размер и глубина залегания целей.

Относительную глубину залегания цели помогает определить 5-сегментный
глубинометр. Он дает возможность понять, насколько цель далеко от катушки. Чем
глубже цель, тем больше сегментов высвечивается на шкале глубинометра. Для
более точного определения местоположения цели нужно использовать режим
пинпойнта. Подробности о пинпойнте - в соответствующем разделе руководства.
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DISC C
This preset mode is configured for coin-hunting. 
Iron, foil and aluminum are not detected.
Tones are:  Low - zinc

Medium - U.S. Nickels
High - 10¢, 25¢, 50¢, $1 and silver

Sensitivity and Volume settings can be adjusted.  The Ground setting is preset
to 82 and cannot be adjusted. 
DISC J
This preset mode is configured for jewelry-hunting.
Iron is not detected.
Tones are: Medium - most gold and small silver

High - silver
Sensitivity and Volume settings can be adjusted.  The Ground setting is preset
to 82 and cannot be adjusted.
DISC A
This preset mode is configured to hunt for artifacts.
Small iron objects are not detected.
Large iron objects are detected.
Tones are: Low - iron

Medium - foil, nickels, aluminum, zinc and most gold 
High - copper and silver

Sensitivity and Volume settings can be adjusted.  The Ground setting is preset
to 82 and cannot be adjusted. 
DISC 2, 3 and 4 can be used with the V-Break®, Disc Level, Notch and
Ground controls. Select your preferred mode depending on the number of tones
you want to hear.

DISC 2 (two tones)
Tones available are low and V.C.O. The V-Break® setting determines the range
of Target-IDs that induce low tones. The factory default V-Break® setting is 19;
unless adjusted, all iron will induce low tones.

DISC 3 (three tones)
This mode is the same as DISC2, with the addition of a high tone for highly
conductive targets.

DISC 4 (four tones)
This mode is the same as DISC2, with the addition of a high tone for highly
conductive targets and a medium tone for nickels.

ALL METAL
This mode does not allow for rejection of any targets. Many treasure hunters
prefer All Metal when hunting ground with little trash metal present.
Audio is V.C.O. for all targets.

OPERATING MODES
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MENU 
To best understand how to use the Menu features that control target detection
and tone response, adjust each to any setting and observe how the Conductivity
Arc behaves - watch how the bold segments, faded segments and blank
segments interact.

Below are examples of possible programmed settings:

1 During operation, when a target is detected,
the segment area representing the target is
illuminated.
Example: detection of a U.S. Quarter
(the screen resets 3 seconds after target
detection)

2 Using only DISC LEVEL control,
pressing or will graphically
illustrate targets being eliminated from left
to right.
Example: Disc Level = 39

3 V-Break® changes segments from solid to
faded (the faded segments represent low
tones).
Example: Disc Level = 39 & V-Break® = 49

4 The Notch Width control can accept a
range of targets previously rejected with
the Disc Level control.
Example: Notch Width = 10
In this example, foil and aluminum are
detected with low tones and targets from
zinc and higher are detected with their
default tones. Blank areas of the Arc are
not detected.

5 Notch control moves the position of the
notch-window across the Arc.  As the
window moves across the Arc, it inverts
the detectability-status of the targets
within the window.

Example1: Notch=34

Example2: Notch=50

5. Электромагнитные помехи (ЭМП).

Электромагнитные помехи могут вызывать случайные срабатывания
металлоискателя, потерю чувствительности или периодические появления
неустойчивого звукового сигнала. Обычные источниками ЭМП - линии
электропередач, оборудование линий связи, мобильные телефоны, лампы
дневного света, военная и полицейская электроника (радары, рации), другие
металлоискатели, компьютерное оборудование.

Чтобы снизить влияние ЭМП, вам нужно снизить чувствительность
(SENSITIVITY). В зонах, где уровень ЭМП высокий, работа на сниженной
чувствительности приведет к некоторой потере глубины обнаружения, но, по
крайней мере, будет меньше ложных сигналов и металлоискателем вообще
можно будет пользоваться.

ОСНОВЫ ПРИБОРНОГО ПОИСКА
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ДВИЖЕНИЕ КАТУШКОЙ

Методика взмахов

Двигайте металлоискателем так, чтобы 
катушка ходила из стороны в сторону. 
Держите катушку параллельно земле, не 
поднимайте ее на концах взмахов.

Такие движения помогут вам найти 
цель. Для пинпойнта размахивать 
катушкой не нужно.

   ДА

НЕТ!
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РАБОТА С ЭЛЕМЕНТАМИ УПРАВЛЕНИЯ

Кнопка
вкл./выкл.

Кнопки     и
для промотки 
меню

Нажимайте + 
или - , чтобы 

выбрать 
значение 
настройки

Нажмите и 
удерживайте, чтобы 

провести отстройку от 
грунта (доступно в 

режимах ALL METAL ,
DISC2 DISC3 DISC4)

Быстрая настройка. 
Временно 

активирует режим 
“Все металлы” в 
любом режиме 
дискриминации

GROUND (continued)
The Ground setting is the only user setting that is not saved when the detector
is powered off.
The user's manual Ground setting carries over into the DISC2, DISC3 and
DISC4 modes, but does NOT carry over into DISCC, J and A modes. In
DISCC, J and A modes, the Ground setting is fixed at 82.

DISC LEVEL
Available settings from 0-59.  All targets with IDs less than or equal to the Disc
Level setting are eliminated from detection.  For example, if Disc Level is set
to 39, all targets with an ID of 39 or less will not be detected.  By design, the
detector does not allow highly conductive targets (like silver) to be
discriminated out.

V-BREAK®

This is a feature that allows the user to change the audio response of certain
targets. V-Break® allows the user to program the detector so that any target with
an ID in the range of 0 - 69 can induce a LOW tone. 

Examples:
The user sets V-Break® to a desired setting (e.g. 42).
Every target with ID less than or equal to 42 induces a low tone.
The audio response of targets with IDs greater than 42 is not changed.

V-Break® can be set only for Target-IDs that have not previously been rejected
using the Discrimination or Notch functions.

NOTCH WIDTH 
As you press or when adjusting the Notch Width setting, the blank area
you see across the Conductivity Arc represents targets that will not be detected.
This blank area is the “notch-window.” 

Notch Width allows you to set the size (or width) of this notch-window, which
can be used to “notch out” or “notch in” targets from detection; the maximum
width of the notch-window is 20.

NOTCH
After setting the width of the notch-window, it can be moved around using
NOTCH. The setting you adjust corresponds to the left-most edge of the notch-
window. It is not possible to move the window below 20; iron (IDs below 20)
cannot be notched. If iron values are eliminated with Disc Level programming,
they cannot be notched back in.  Notch can be used in DISC2, 3 & 4 modes.

15

MENU 

Нажмите и 
удерживайте,
чтобы войти в
режим пинпойнта
в любое время

Нажмите, 
чтобы 

выбрать один 
из 7 режимов 

поиска



11

ДИСПЛЕЙ

POWER
ON/OFF

Дуга проводимости
(Металлические предметы классифицируются 

по проводимости, самая высокая - справа)

Числа идентифи-
кации цели (VDI)

ГЛУБИНОМЕТР
Предметы размером с монету находятся на глубине до 25 см. 
5-сегментная шкала глубины предназначена для таких предметов.

Глубина залегания монет и других целей, показанная на 5-сегментном 
глубинометре, примерная. Например, все 5 сегментов могут означать, что под 
катушкой монета на глубине 22 см, а могут и означать, что под катушкой куда 
более глубоко расположен большой объект. Используйте сведения от глубинометра 
в комплексе с числами идентификации цели на дисплее.

ПЕРЕГРУЗКА
Если предмет из металла или очень сильно магнитная почва слишком близко к 
катушке, металлоискатель уйдет в перегруз, а на дисплее вместо цифр появится 
“ - - “. При этом будут быстрые повторяющиеся звуки среднего тона. Перегруз 
не означает поломку, это означает, что детектор в данных условиях не может 
функционировать. Чтобы перегруз прекратился, переместитесь в другое место.
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The Menu is located on the left side of the screen.  During normal operation the
Menu is inactive and faded. 
Use and to select a Menu option. The option selected is marked by “•”.
Once a menu option is selected, the setting can be changed using and . Not
all options are available in all Modes. Here is a description of the Menu options:

SENS
Adjust the sensitivity from 1 to 10. The higher the number, the more sensitive
the detector. This sensitivity control does not affect Pinpoint sensitivity.
If the detector beeps erratically or beeps when there are no metal objects being
detected, reduce the sensitivity.
The searchcoil produces a magnetic field and then detects changes in that
magnetic field caused by the presence of metal objects.  This magnetic field that
the detector creates is also susceptible to electromagnetic energy (EMI)
produced by other electronic devices.  Cell phones, cell phone towers, etc… all
produce EMI which can interfere with the detector and cause it to beep when
no metal is present, and sometimes to beep erratically.

VOLUME
Adjust speaker volume from 0 to 10. The Volume control changes the loudness
of the audio when targets are detected, and also the loudness of the keypad
presses and warning sounds.

GROUND
Adjust the Ground setting from 0 to 99. This provides for manual adjustment of
the detector's internal ground setting, which you will usually want to set at the
same value as soil's Ground Phase value.
See the Ground Cancelation section of the manual for an explanation of Ground
Phase.
When adjusting the Ground setting manually, the Conductivity Arc across the
top of the display graphically displays both the detector's internal ground
setting and the actual phase of the ground.

- The black segment represents the detector's internal ground setting.
- The opposite end of the faded arc is the actual Phase of the soil.
- If only a black segment is displayed, with no faded segments, then the

detector's ground setting is equal to the soil's Phase.
Note that when adjusting the Ground setting, the displayed setting changes by
1 number only after 10 keypad presses.  The detector actually has 1,000
different ground settings to choose from, but uses only 2 digits to display the
number.  Reasons for this manual ground cancelation feature are explained in
the Ground Cancelation section of the manual.
The Ground menu option is only available in the All Metal Mode.  In all other
modes, the Ground menu option will not appear on the screen.

MENU

Шкала
целей

Меню

Глубино-
метр

Режим
поиска

Индикатор
заряда
батареи

Возле поверхности       Неглубоко           Очень глубоко
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ИДЕНТИФИКАЦИЯ ЦЕЛИ
ЧИСЛА ИДЕНТИФИКАЦИИ ЦЕЛЕЙ
Когда объект найден, металлоискатель генерирует звук и двухзначное число 
на дисплее (visual display identification, VDI). Возможные VDI целей - от 1 до 
99. Числа показывают значение проводимости цели. Чем выше цифры, тем 
выше проводимость.
Металлоискатель Tecnetics Liberator способен распознавать цели, 
расположенные близко друг от друга. При этом на дисплее числа могут 
меняться, перескакивать.
Через 3 секунды после показа последнего числа VDI оно исчезает.

ДУГА (ШКАЛА) ПРОВОДИМОСТИ
В дополнение к числам идентификации целей, есть шкала проводимости. На ней
показано, к какой категории целей относится объект под катушкой. Подсвечен-
ный сегмент на дуге проводимости виден 3 секунды вместе с числом VDI.

ЗВУКОВАЯ ИДЕНТИФИКАЦИЯ
Металлоискатель может производить от 1 до 4 типов звука на металлические
объекты: V.C.O., низкой тональности, средней тональности, высокой
тональности. Звуковая идентификация помогает визуальной (числа VDI).

Посмотрите, какой звук какому объекту соответствует в разных режимах
поиска. См. таблицу:

Наклейка на лицевой стороне блока управления раскрашена в разные цвета. 
На дуге проводимости Чермет, цели из золота и серебра, как правило, будут в 
соответствующих цветовых сегментах.
Обратите внимание, что проводимость цели зависит не только от состава 
цели, но и от размера. Серебро более высокопроводящее, чем золото, потому 
по дуга ближе к правому краю, а чем больше серебряный объект, тем он 
правее.

MENU
The Menu is located on the left side of the screen.  During normal operation the
Menu is faded and inactive. 
Use and to select a Menu option. Menu options are:

Sens (Sensitivity) 
Volume 
Ground (Manual Ground Cancelation)
Disc Level (Discrimination)
V-Break® (Change audio for certain targets)
Notch Width
Notch

Use and to modify the setting of the selected Menu option.
Not all Menu options are available in all Modes.

MODES 
The detector can be operated in any of 7 different modes.  Each of these modes
calibrates the operating parameters of the detector to different skill levels,
applications or environments. Different Modes can be used for different detecting
objectives and to best adapt to various ground and treasure conditions.
Push the MODE button to access any one of these:

DISCC (Coins)
DISCJ (Jewelry)
DISCA (Artifacts)
DISC2 (2 tones)
DISC3 (3 tones)
DISC4 (4 tones)
ALL METAL (V.C.O.)

Settings Memory
When detector is powered off settings are saved, except for the ground
setting.

How to reset to factory default setting (if desired)
• Power detector off.
• Press-and-Hold MODE.
• Press while holding MODE down.
• The software version is indicated on the screen.
• Release MODE; detector turns on and all settings are restored to the

factory defaults.

All Metal Quick-Switch
In any DISC Mode, press-and-hold MODE to temporarily activate the
ALL METAL Mode.
Release MODE to return to DISC.

OPERATION and CONTROL -   an overview

13
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TARGET IDENTIFICATION
Target-ID
When objects are detected, the detector will emit a sound and a 2-digit Target-
ID will appear on the screen. Possible Target-IDs range from 1 to 99. This
number represents the electrical conductivity of the target; higher numbers
indicate more highly conductive targets.
The 2-digit number indicates the Target-ID of the last object detected. This
detector has fast target response and is able to detect different objects in very
close proximity. Therefore, the Target-ID displayed may change rapidly as you
sweep the searchcoil. 
Three seconds after the last Target-ID is displayed, the Target-ID will time-out
and the number will disappear.
Conductivity Arc Indicator
At the same time that the 2-digit Target-ID appears, an indicator will illuminate
along the Conductivity Arc indicating which target category the detected metal
falls into. The illuminated segment along the Arc will time-out in 3 seconds
along with the 2-digit Target-ID.

4-Tone Audio Target-ID 
The detector will produce 1 of 4 sounds for any metal detected: V.C.O., low-
tone, medium-tone or high-tone.  This audio feedback system is useful in
conjunction with the visual Target-ID system described above.
See chart below for description of tones induced by different metals in different modes:

The faceplate label is color-coded above the Conductivity Arc.  Ferrous, gold and
silver targets will generally register within their corresponding color-coded ranges.
Targets that are not gold or silver register within the same range according to their
electrical conductivity.

Note that the electrical conductivity of a target depends on both its composition and
size. Silver is more conductive than gold so registers farther to the right; and the
larger the silver object, the farther it registers to the right.

РАБОТА С ЭЛЕМЕНТАМИ УПРАВЛЕНИЯ
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МЕНЮ
Меню расположено слева на дисплее. При поиске Меню скрыто и не
активно. Используйте кнопки-стрелки вверх и вниз, чтобы выбрать 
позиции в Меню. Настроить можно:

- Sens (Чувствительность)
- Volume (Громкость)
- Ground (Ручная отстройка от грунта)
- Disc Level (Уровень дискриминации)
- V-Break (Изменение звука на определенные цели)
- Notch Width (Вырезка, “окна” дискриминации)
- Notch (Выборочная дискриминация)

Используйте кнопки + и - , чтобы ввести значение настройки. 

РЕЖИМЫ ПОИСКА
У металлоискателя есть 7 режимов поиска. Каждый из них уже создан с 
определенным набором настроек под разные уровни подготовки 
кладоискателя, условия среды. Режимы поиска можно менять в 
зависимости от грунта, условий среды.
Нажмите кнопку MODE, чтобы выбрать один из режимов:

- DISCC - Монеты
- DISCJ - Украшения
- DISCA - Артефакты
- DISC2 - 2 тона
- DISC3 - 3 тона
- DISC4 - 4 тона
- ALL METAL (V.C.O.) - Все металлы

Сохранение настроек:
Когда металлоискатель будет выключен, все настройки сохранятся, кроме 
отстройки от грунта.
Как сбросить настройки до заводских:
- Выключите металлоискатель.
- Нажмите и удерживайте кнопку MODE.
- Нажмите кнопку включения, пока удерживаете кнопку MODE.
- Версия прошивки высветится на экране.
- Отпустите кнопку MODE; металоискатель сбросил все настройки до 
заводских.
Быстрая настройка “Все металлы”:
В ЛЮБОМ режиме с дискриминацией есть возможность быстро 
переключиться в режим ALL METAL (Все металлы).  Для этого надо зажать и 
удерживать кнопку MODE. Когда вы отпустите ее, металлоискатель перейдет в 
ранее выбранный режим.



11

THE DISPLAY

POWER
ON/OFF

Conductivity Arc
(Metal objects are classified by electrical conductivity,

the highest to the right)

Target
Category

Icons

Menu

Target-ID

Target
Depth
Indicator

Mode
Indicator

Battery
Level
Indicator

Ground-Grab Alert

DEPTH INDICATOR
Coin-sized objects will be detected up to 10” deep.
The 5-segment graphic indicator is calibrated to coin-sized objects.

Coin on Surface Coin is Shallow Coin is Very Deep

Objects other than coins will still register on the 5-segment depth scale, but the
depth indication will be relative. For example, all 5 bars illuminated could
indicate a coin buried 9” deep, but could also be a very large object several feet
deep. Use the Depth Indicator in conjunction with the Target-ID system and the
aid of Pinpoint to gain more information about a buried target.

OVERLOAD WARNING
If a metal object or highly magnetic soil are too close to the searchcoil, the
detector will overload and “ --” will appear on the screen. The detector will
make a rapid, repeating mid-tone warning sound. Overload will not harm the
detector, but the detector will not function under these conditions.
If overload occurs, raise the searchcoil to detect the target from a greater
distance, or move to a different location.
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МЕНЮ

Меню расположено с левой стороны дисплея. При поиске меню скрыто 
и не активно. Используйте кнопки-стрелки вверх и вниз, чтобы выбрать 
позиции в Меню. Выбранная позиция будет отмечена кружком. Чтобы 
выбрать значение настройки, используйте кнопки + и -. 
Описание настроек в меню - далее.

SENS (ЧУВСТВИТЕЛЬНОСТЬ)
Чувствительность можно настраивать в дапазоне от 1 до 10. Чем выше 
значение, тем более чувствителен металлоискатель. Настройка 
чувствительности не влияет на чувствительность в режиме пинпойнта.
Если металлоискатель шумит, когда под катушкой нет целей, снизьте 
чувствительность.
Поисковая катушка производит магнитное поле, и в этом магнитном 
поле оказываются предметы под землей. На это магнитное поле могут 
влиять ЭМП (электромагнитные помехи) от полей других электронных 
и электрических приборов. Мобильные телефоны, вышки связи и т.д. - 
все производят ЭМП, которые могут влиять на работу металлоискателя, 
заставляя его шуметь и выдавать ложные сигналы.

VOLUME (ГРОМКОСТЬ)
Настроить громкость можно от 0 до 10. При настройке повышается или 
понижается громкость сигнала из динамика на цели, а также звуки при 
нажатии кнопок и тревожные сигналы.

GROUND (ГРУНТ)
Балансировка грунта доступна в пределах от 1 до 99. Это означает, что 
вы вручную должны установить значение грунта, соотвествующее фазе 
грунта. 

Когда вы настраиваете отстройку от грунта вручную, дуга 
проводимости автоматически начинает отображать настройку грунта 
металлоискателя и значение фазы.

- Сектор чермета обозначает настройку грунта металлоискателяю
- Противоположный конец дуги - это фактическая фаза грунта.
Если отображается только сектор чермета, то настройка грунта равна 
фактической фазе грунта.

Обратите внимание, то при настройке параметра GROUND уровень 
меняется на единицу значения только после 10 раз нажатия кнопоки. 
Так что металлоискатель фактически имеет 1000 уровней настройки 
грунта, но для отображения используется двузначное число. 

Параметр GROUND доступен только в режиме “Все металлы”. В других 
режимах параметр в меню не отображается.
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HOW TO WORK THE CONTROLS

POWER
ON/OFF

Press       or   
to cycle through

the MENU

Press - or + to
CHANGE THE
SETTING of

the active menu item

Press-and-Hold
PINPOINT for

precision target
pinpointing
at any time

Press-and-Hold
GROUND GRAB® to
perform automatic
ground cancelation

(GROUND GRAB only
functions in ALL METAL ,

DISC2, DISC3 or
DISC4 modes)

Press MODE to
cycle through
and select any
of 7 operating

modes

Quick-Switch
Feature: temporarily

activate All Metal
Mode from any

discrimination mode
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МЕНЮ

GROUND (ГРУНТ) - продолжение.
Настройка грунта - единственная настройка, которая не сохраняется 
после выключения металлоискателя.
Настройку грунта можно провести в режимах DISC2, DISC3, DISC4, но 
нельзя в DISCC, DISCJ, DISCA. В этих режимах значение Грунта 
фиксировано на 82.

DISC LEVEL (УРОВЕНЬ ДИСКРИМИНАЦИИ)
Доступна настройка от 0 до 59. Все цели с VDI могут быть отсечены от 
поиска (игнорироваться). Например, если выставить значение 39, то 
цели с числом идентификации до 39 не будут обнаружены. 
Единственное, металлоискатель не способен отсечь от поиска 
высокопроводящие цели (серебро).

V-BREAK (ИЗМЕНЕНИЕ ЗВУКА)
Эта настройка позволяет пользователю менять аудоотклик на 
определенные цели. V-Break позволяет пользователю 
запрограммировать металлоискатель так, чтобы все цели с любым VDI в 
пределах 0-69 звучали НИЗКИМ тоном.
Например, пользователь установил V-Break на 42. Все цели со 
значением числа идентификации (VDI) ниже 42 будут звучать НИЗКИМ 
тоном. Звучание целей выше 42 не поменяется.

NOTCH WIDTH (ВЫРЕЗКА)
Когда вы нажимаете + и -, настраивая Notch Widh, пустые “окна” на 
дуге проводимости будут означать, что цели, которые попали в эти 
“окна”, не будут найдены (они отсечены от поиска). Вы можете 
установить размер “окна” максимальо на 20.

NOTCH (ВЫБОРОЧНАЯ ДИСКРИМИНАЦИЯ)
После установки ширины “окна” его можно перемещать с помощью 
настройки Notch. Она расположена с левого края “окна”. Невозможно 
переместить “окно” ниже 20, железо не может быть подверкгнуто 
выборочной дискриминации. А если чермет вырезан из-за программы 
дискриминации, его не вернуть при помощи Notch. 
Notch используется в режимах DISC 2,3,4.
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МЕНЮ
Чтобы понять, как используются настройки меню, которые влияют на 
обнаружение целей и на их звучание, поменяйте настроку и наблюдайте, 
как работают выделенные сегменты, выцветшие и пустые.

Ниже примеры настроек.

1 Во время поиска высвечивается сегмент 
на дуге проводимости, 
соотвествующий цели. Для примера 
взята монета в 25 центов США. Через 3 
секунды число пропадет с экрана.

2 Используя настройку DISC LEVEL,
нажимайте + или -, чтобы увидеть,
какие цели будут отсекаться от поиска.
Для примера Disc level = 39

3 V-Break меняет сегменты от видных до 
выцветших (выцветшим соответствует 
низкий тон). Для примера Disc Level = 
39, V-Break=49

4 Окно дискриминации принимает 
диапазон целей, ранее отклоненных 
при Дискриминации. 
Notch Widh = 10.
На этом примере видно, что фольга и 
алюминий будут звучать низким 
тоном, а цели от цинка и выше - как 
обычно. Пустые сектора не будут 
озвучены, цели из них не будут 
найдены.

5 Notch перемещает позицию окна 
дискриминации на дуге проводимости. 
Когда окно перемещается по дуге, 
идет инверсия статуса обнаружения 
объектов в выделенном окне.
Пример 1: Notch = 34
Пример 2: Notch = 50

5. EMI (Electromagnetic Interference)
The searchcoil produces a magnetic field and then detects changes in that
magnetic field caused by the presence of metal objects. This magnetic field
that the detector creates is also susceptible to the electromagnetic energy
produced by other electronic devices. Cell phones, cell phone towers,
power lines, microwave ovens, lighting fixtures, TVs, computers, motors,
etc… all produce EMI which can interfere with the detector and cause it to
beep when no metal is present, and sometimes to beep erratically.

The SENSITIVITY control lets you reduce the strength of this magnetic
field, and therefore lessen its susceptibility to EMI. You may want to
operate at maximum strength, but the presence of EMI may make this
impossible, so if you experience erratic behavior or “false” signals, reduce
the sensitivity.

THE BASICS OF METAL DETECTING
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USING THE DETECTOR
Sweep Method
Sweep the detector side-to-side over
the ground.
Keep the searchcoil parallel to the
ground as you sweep; do not lift the
searchcoil at the ends of your sweeps.

Searchcoil motion is required for target
detection (except when using Pinpoint).

CORRECT

WRONG



This metal detector is intended for locating buried metal objects. When
searching for metals, underground or on the surface, you have the following
challenges and objectives:

1. Ignoring signals caused by ground minerals.
2. Ignoring signals caused by metal objects that you do not want to find, like nails.
3. Identifying a buried metal object before you dig it up.
4. Estimating the size and depth of objects, to facilitate digging them up.
5. Eliminating the effects of electromagnetic interference from other

electronic devices.
Your metal detector is designed with these points in mind.
1. Ground Minerals

All soils contain minerals. Signals from ground minerals can interfere with
the signals from metal objects you want to find. All soils differ, and can differ
greatly, in the type and amount of ground minerals present. You therefore
want to “calibrate” the detector to the specific ground conditions where you
are hunting. The detector incorporates both automated and manual ground
cancelation features which will eliminate false signals caused by most types
of soils. If you want to maximize the detector's target identification accuracy
and depth of detection, use the GROUND GRAB® Computerized Ground
Cancelation function to calibrate the detector to the ground where you are
searching. See the section on Ground Cancelation for details.

2. Trash
If searching for coins, you want to ignore items like aluminum foil and nails.
You can see the Target-ID value of the buried objects, listen to the sounds
and then decide what you want to dig up. Or you can eliminate unwanted
metals from detection by using the DISCRIMINATION feature.

3. Identifying Buried Objects
Metal objects are identified by a 2-digit number on the display screen. This scale
has 99 points of resolution, and is an indicator of the relative electrical
conductivity of different objects. Higher numbers indicate more conductive
targets. Iron objects, which are usually of lesser value, display lower
numbers. Silver coins, for instance, usually display the highest numbers.

4. Size and Depth of Buried Objects
The 5-segment target depth indicator shows the relative depth of a buried
metal object.
This bar graph can indicate the relative size of different objects or their
distance from the searchcoil. For a given object, the more distance between it
and the searchcoil, the more bars illuminated. A more accurate, and higher
resolution, depth reading is available when using Pinpoint. Pinpoint does not
require the searchcoil to be in motion to detect metals. The ability to hold the
searchcoil motionless over the target also aids in tracing an outline of the
buried object, or in pinpointing the exact location of the object using
techniques described in the pinpointing section of this manual.

8

THE BASICS OF METAL DETECTING
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DISC C
Этот режим предназначен для поиска монет. Железо, чермет, фольга, 
алюминий игнорируются. Тональность звучания целей следующая:
   Низкий тон - цинк
   Средний тон - 5 центов США
   Высокий тон - 10,25,50 центов, 1 доллар, серебро.
Чувствительность и громкость могут быть настроены  
индивидуально. Грунт установлен на 82 и не может быть изменен.

DISC J
Режим предназначен для поиска украшений. Чермет игнорируется. 
Тональность звучания:
   Средний тон - золото, мелкое серебро.
   Высокий тон - серебро. 
Чувствительность и громкость могут быть настроены индивидуально. 
Грунт установлен на 82 и не может быть изменен.

DISC A
Режим создан для поиска артефактов, реликвий. Будут обнаружены 
крупные предметы из железа. Мелкие предметы из железа обнаружены 
не будут. Тональность звучания:
   Низкий тон - железо
   Средний тон - фольга, 5 центов, алюминий, цинк, золото.
   Высокий тон - медь, серебро.
Чувствительность и громкость могут быть настроены индивидуально. 
Грунт установлен на 82 и не может быть изменен.  
 DISC 2, 3 и 4 -в этих режимах не могут быть использованы настройки 
V-Break, Disc Level, Notch и Ground. Выберите по желанию количество 
тонов, которыми будут озвучиваться разные цели. 

DISC 2 (два тона)
Доступен низкий тон и V.C.O. V-Break ограничивает диапазон целей, которые 
производят низкий тон. Заводская настройка V-Break=19; если не 
настраивать, все железо озвучивается низким тоном.

DISC 3 (три тона)
Такой же режим, как DISC2, только добавлен высокий тон на 
высокопроводящие цели (например, серебро).

DISC 4 (4 тона)
Такой же режим, как DISC2, только добавлены высокий тон и средний.

ALL METAL
Режим “Все металлы” позволяет искать абсолютно все цели из металла. 
Многие кладоискатели предпочитают вести поиск в этом режиме, чтобы 
не пропустить ни одной цели, при этом приходится копать много мусора. 
Аудио на все цели - V.C.O. 

РЕЖИМЫ ПОИСКА



I. Supplies Needed:
a Nail (made of iron) a U.S. Quarter (or silver coin)
a U.S. Nickel a Gold Ring
a U.S. Dime a U.S. Penny, dated after 1982 (post-1982

pennies are made of Zinc)
(Most newer non-U.S. coinage also contains mostly Zinc)

II. Position the Detector:
a. Place the detector on a table with the searchcoil hanging over the edge. Or better,

have a friend hold the detector with the searchcoil off the ground.
b. Keep the searchcoil away from walls, floors and metal objects.
c. Remove watches, rings and jewelry.
d. Turn off lights or appliances whose

electromagnetic emissions may cause
interference.

e. Pivot the searchcoil back.
f. Reset detector to default settings:

with detector OFF,
Press-and-Hold . Press .

III. Demonstrate COIN MODE:
a. If display does not indicate “DISCC”, repeat step II.f. above.

You are now in the preset Coin Mode.
b. Wave objects over searchcoil. Wave coins flat, parallel to searchcoil.

Notice the different sounds and 2-digit Target-IDs while you wave each object over
the searchcoil:

High Tone: Dime, Quarter & Silver Coin
Medium Tone: Nickel, larger Gold Rings
Low Tone: Zinc Penny, smaller Gold Rings 
The Nail will not be detected in COIN MODE.

IV. Demonstrate DISCRIMINATION MODE: 
(This demo uses the DISC 2 Mode. There are other discrimination modes.)
a. Push until DISC2 appears on lower right of the display.
b. Wave the nail; it is now detected. Notice the low tone.
c. Wave all other objects over searchcoil. They all induce the same sound, but have

different Target-IDs. Notice V.C.O. change as objects move closer or farther from
searchcoil.

d. Push until “DISC LEVEL” is highlighted.
e. Push until “19” is displayed.
f. Wave nail. It will not be detected because it has been “discriminated out.”
g. Press until “59” is displayed.
h. The Penny and Nickel will not be detected. They have now been “discriminated

out.”
V. Demonstrate PINPOINT FEATURE:

a. Press and hold .  “PP” momentarily appears on the screen
b. Hold a coin motionless over the searchcoil.
c. Lower coin toward searchcoil and then raise coin away from searchcoil.
d. Notice that the sound changes as the coin moves closer and farther.
e. Notice that the depth indicator changes as the coin moves up and down.
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ПИНПОЙНТ

Нажмите и удерживайте кнопку PP, чтобы войти в режим пинпойнта. 
Размахивать катушкой не нужно, неподвижная катушка просто 
приближается к цели и выдает сигнал.
Аудио при этом идет V.C.O., то есть при приближении к цели звук 
громче и выше.
Вместо числа идентификации цели на дисплее показывается глубина 
залегания цели в дюймах. Она актуальная для объектов размера монеты.
После того, как вы поймали сигнал от цели в обычном режиме поиска, 
нажмите и удерживайте кнопку PP, чтобы точнее определить 
местоположение цели. Пинпойнт даст вам больше информации о форме 
и размере цели и поможет определить, где копать.

Как пользоваться пинпойнтом:
1. Нажмите и удерживайте PP.
2. Расположите поисковую катушку над землей или сбоку от цели.
3. Медленно перемещайте катушку над целью, и вы сможете отыскать 
ее по звуку. Цель там, где звук более громкий.

Сужайте область поиска:
1. Чтобы сузить область поиска, расположите центр катушки 
поблизости отклика, но не над самым центром.
2. Отпустите кнопку РР.
3. Немедленно нажмите и удерживайте кнопку PP снова.
4. При необходимости повторите процедуру сужения.

Примечание: Показатель глубины будет более точным после сужения.

ДРЕЙФ КАТУШКИ
Если вы планируете использовать пинпойнт непрерывно, то через 
некоторое время дететор начнет шумать или потеряет чувствительность. 
Чтобы этого не произошло, время от времени включайте и выключайте
пинпойнт.

Пинпойт в динамических режимах (уточнение местоположения цели):
1. Помашите катушкой из стороны в сторону над целью.
2. Обратите внимание, где возник звуковой сигнал.
3. Повернитесь на 90 градусов вместе с катушкой и проверьте цель под 
таким углом. Зметьте, где сейчас сигнал.
4. Цель будет на пересечении линий, где возник сигнал.



The detector requires a single 9-volt ALKALINE battery (battery not included).
Do not use ordinary “Zinc Carbon” batteries
Do not use “Heavy Duty” batteries.
Rechargeable batteries can also be used. If you use rechargeables, we
recommend using a “Nickel Metal Hydride” rechargeable battery.

The battery compartment is located on the back side of the Control Housing.
Slide the battery door to the side to remove. Insert battery. Close battery door.
When it's time to replace the battery simply push down firmly on the bottom of
the battery (see illustration).

BATTERY LIFE
Expect 20 to 25 hours of life from a
9-volt alkaline battery.
Rechargeable batteries provide about 8
hours of usage per charge.

BATTERY INDICATOR
The battery icon has three segments plus
an outline segment.
The amount of battery voltage for an
ALKALINE battery is indicated as
follows:

3 segments illuminated: 8.1 volts or more

2 segments illuminated: 7.1 to 8.0 volts

1 segment illuminated: 6.5 to 7.0 volts
No segments illuminated: 6.2 to 6.4 volts
Outline Flashing: 6.1 or less

SPEAKER VOLUME AND BATTERY CHARGE
You may notice the speaker volume drop while one battery segment is illuminated.
With the outline flashing, low speaker volume will be very apparent.

BATTERY DISPOSAL & RECYCLING
Alkaline batteries may be disposed of in a normal waste receptacle or recycled.
Non-Alkaline batteries should be recycled. In the state of California all battery
types must be recycled. Please refer to local municipalities for detailed disposal
and recycling requirements.
6

BATTERIES

BATTERY
REMOVAL

Patent Pending

ЧТО ТАКОЕ ОТСТРОЙКА ОТ ГРУНТА?
Зачем мне нужна отстройка от грунта?

Все почвы имеют разный минеральный состав. Минерализация мешает
прохождению сигналов от металлических целей. Металлоискатель 
Liberator оснащен особыми алгоритмами отстройки от этих помех с
помощью установки баланса грунта. Функция отстройки от грунта 
позволяет пользователю более точно подстроить металлоискатель для
условий поиска на любой почве. 

Использовать отстройку от грунта рекомендуется в целях получения
более точной и полной информации о цели под катушкой в обход помех
от почвы и минералов, содержащихся в ней. Это быстрый процесс, когда 
металлоискатель мгновенно захватывает данные о почве, чтобы отстроиться
от помех. Благодаря установке баланса грунта повышается глубина
обнаружения цели.

Наиболее точное значение грунта (GROUND) выдается при “накачке” 
катушки в области поиска, свободной от металла.

Ground Grab - автоматическая отстройка от грунта
Эта настройка позволяет сразу же установить значение грунта, равное 
фазе грунта, по которому вы ищете. Нажмите и удерживайте кнопку 
GROUND GRAB, чтобы вызвать автоматическую отстройку от грунта. 
Так будет захвачено значение грунта и сохранено в детекторе. Чтобы 
настроить детектор точнее, покачайте катушку вверх и вниз, стоя на 
одном участке земли без металлических объектов поблизости.

1. Нажмите и удерживайте кнопку GROUND GRAB.
2. На дисплее станет видна катушка, двигающаяся вверх-вниз 
“насосным” движением.
3. Начните с расстояния 15 см над землей, опустите примерно до 2-3 см.
4. Продолжайте “насосные” движения, пока двузначное число на дисплее 
станет стабильным и на дуге проводимости не будет выцветших 
сегментов.
5. Когда двузначное число на дисплее больше не скачет, детектор 
установил фазу грунта правильно.
6. Отпустите кнопку GROUND GRAB, чтобы настройка сохранилась.

Во время захвата грунта металлоискатель переходит в режим “Все 
металлы”. Звуки, которые вы слышите при этом - помехи от грунта. В 
режимах DISCC, A, J невозможно использовать GROUND GRAB.

ОТСТРОЙКА ОТ ГРУНТА
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ASSEMBLING THE DETECTOR

Hand-grip

Searchcoil
Cable

Cable
Plug

S-Rod

Locking
Collar

Battery
Compartment
(back side)

Headphone
Jack

Armrest

Searchcoil

Slack
in cable

� Hold S-ROD upright.

� Loosen LOCKING COLLAR on S-ROD;
rotate counterclockwise.

� Insert LOWER STEM into S-ROD with
the SILVER BUTTON pointed upward. 

� Rotate the LOWER STEM until the
SILVER BUTTON locates and clicks into
a hole.

� Attach the SEARCHCOIL to the LOWER
STEM using the BOLT and KNURLED
KNOB.

� Adjust the LOWER STEM to a length that
lets you maintain a comfortable upright
posture while holding the detector relaxed
at your side with the SEARCHCOIL
parallel to the ground in front of you. 

� Wind the CABLE around the STEM.
Leave slack in the cable at the bottom to
allow the searchcoil to pivot.

� Align the pins on the CABLE PLUG to
the connector holes on the rear of the
control housing.

� Push in CABLE PLUG.

	 Twist the LOCKING COLLAR fully in
the clockwise direction until stems are
locked securely together.

S-ROD

LOCKING
COLLAR

INTERNAL
CAM LOCK

SILVER BUTTON

LOWER
STEM

S-ROD LOWER STEM
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БАЛАНС ГРУНТА
РУЧНАЯ ОТСТРОЙКА ОТ ГРУНТА

Выберите GROUND в меню, чтобы отстроить металлоискатель от грунта 
вручную и изменить настройку Грунта, сохраненную в памяти 
металлоискателя.
Если настройка Грунт будет неправильная, при движении катушкой 
вверх-вниз появятся определенные звуки. Это звучит так, как будто вы 
вытаскиваете звук из земли или заталкиваете в землю.
- Если звук становится громче, когда вы подняли поисковую катушку, 
увеличьте значение Грунта (GROUND)
- Если звук становится громче, когда поисковая катушка опускается, 
уменьшите то же самое значение.

Примечание: Опытные пользователи сами настраивают параметр Грунт, 
чтобы слышать слабый ответ, когда опускается катушка. Это называется 
“настройка до позитивного ответа”.

РАЗЪЕМ НАУШНИКОВ

Откройте защитную крышку и 
подсоедините наушники к разъему.
У металлоискателя разъем 1/4 дюйма 
(под джек, 6,35 мм). Возможно 
подключение любых стереонаушников, 
подходящих к разъему.
Когда работают наушники, внешний 
динамик выключен.

НАУШНИКИ

Использование наушников позволяет услышать самый слабый сигнал и 
экономит уровень заряда батареи.

Также удобно слышать чистый звук в местах, где очень шумно. Для 
безопасности не рекомендуется использовать наушники, когда вы 
ведете поиск вдоль шумных атвотрасс или в других опасных местах.

Прибор используется с наушниками с кабелем менее 3 метров.

SWIVEL
DOOR



CONTENTS OF BOX

The following detector components are in the box:
1. S-ROD with Control Housing, Armrest and Locking Collar 

2. Lower Stem

3. Searchcoil

4. Bolt & Knurled Knob

5. This Owner's Manual
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ГЛУБИНОМЕТР И ШКАЛА ЦЕЛЕЙ

�

�

�

�

�

Посмотрите на дисплей своего прибора и разберитесь в категориях целей. Не у всех 
металлоискателей есть все категории.

ГЛУБИНОМЕТР
На дисплее отображается примерная категория цели и глубина обнаруженного предмета. 
Металлоискатель проводит идентификацию цели каждый раз, когда катушка проходит над 
целью. Если сигнал на цель меняется при повторном проведении катушкой по одному и 
тому же месту, возможно, это мусор. Практикуясь, вы поймете, что у хороших целей сигнал 
одинаковый.

ШКАЛА ЦЕЛЕЙ
При обнаружении предметов, изображенных на панели, они будут идентифицироваться с 
высокой точностью. Однако, если предмет не попадает ни в одну категорию, 
показанияколеблются, это значит, что вы нашли неуказанный в категориях цели объект. 
Кроме того, чем больше расстояние между целью и катушкой, тем меньше точность 
идентификации цели. 

ЗОЛОТО
Золотые предметы, как правило, расположены до середины шкалы или слева от центра на 
шкале. Хлопья золота уходят в “железо”. Маленькие золотые изделия определяются в 
сегменте “фольга” или “5 центов”. Большие золотые изделия – ближе к центру шкалы. 

СЕРЕБРО 
Серебряные предметы устанавливаютсянашодятся справа на шкале. 

ЖЕЛЕЗО 
Железные предметы всех размеров, от гвоздя до ценной исторической железной реликвии, 
оказываются с левого края шкалы.

ФОЛЬГА 
Алюминиевая фольга попадает в категорию “Фольга”. Небольшие обломки язычков от 
алюминиевых банок от напитокв тоже здесь.

5 ЦЕНТОВ
В эту категорию попадают золотые кольца, язычки с банок. 

АЛЮМИНИЙ 
Старые пробки и золотые кольца среднего размера - в этой категории. 

ПРОБКИ/КРЫШКИ 
Пробки, крышки, золотые кольца - в этой категории. 

ЦИНК
В этой категории находятся монеты и предметы со средней проводимостью, вообще 
большинство современных монет. 

Есть также следующие категории целей: 10 центов, 25 центов, 50 центов, 1 доллар - они 
обозначают данные монеты.В других странах эти категории обозначают монетные объекты 
с высокой проводимостью, наподобие серебряных монет, а также реликвии и большие по 
размеру объекты.

Предупрежедение: шкала целей - только вспомогательная. Многие типы целей будут 
попадать в разные категории. При дискриминации категории могут также быть затрудены 
для определения.



TERMINOLOGY
The  following  terms  are  used  throughout  the  manual,  and  are  standard
terminology among detectorists.
RELIC

A relic is an object of interest by reason of its age or its association with
the past.  Many relics are made of iron, but can also be made of bronze
or precious metals.

IRON
Iron is a common, low-grade metal that is an undesirable target in certain
metal detecting applications. Examples of undesirable iron objects are old
cans, pipes, bolts and nails.
Sometimes, the desired target is made of iron. Property markers, for
instance, contain iron. Valuable relics can also be composed of iron;
cannon balls, old armaments and parts of old structures and vehicles can
also be composed of iron.

FERROUS
Metals which are made of, or contain, iron.

ELIMINATION
Reference to a metal being "eliminated" means that the detector will not
emit a tone, nor display a Target-ID, when a metal object passes through
the searchcoil's detection field.

DISCRIMINATION
When the detector emits different tones for different types of metals, and
when the detector "eliminates" certain metals, we refer to this as the
detector "discriminating" among different types of metals.
Discrimination is an important feature of professional metal detectors.
Discrimination allows the user to ignore trash and otherwise undesirable
objects.

PINPOINTING
Pinpointing is the process of finding the exact location of a buried object.
Long-buried metals can appear exactly like the surrounding soil, and can
therefore be very hard to isolate from the soil.

V.C.O.
Meaning “voltage controlled oscillator,” the V.C.O. audio method causes
both the audio pitch and the volume to rise as signal strength increases.
V.C.O. improves the user's ability to interpret a target's size and depth. Very
weak signals (for small or very deeply buried objects) have the faintest
volume and the lowest pitch. Larger objects, and those closer to the
searchcoil, will induce a higher volume and higher pitch sound.

GROUND CANCELATION
Ground Cancelation is the ability of the detector to ignore, or "see through,"
the earth's naturally occurring minerals, and only sound a tone when a
metal object is detected. This detector incorporates proprietary circuitry to
eliminate false signals from many mineralized soils.
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РЕШЕНИЕ ПРОБЛЕМ
ПРИЗНАК ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

Металлоискатель
шумит, выдает 
ложные сигналы,
у него низкая
чувствительность

- Используете детектор
внутри помещения
- Используете детектор
вблизи силовых кабелей
- Используете 2 детекто-
ра рядом
- ЭМП в окружающей
среде

- Используйте 
детектор только на 
улице
- Отойдите от 
кабелей
- Работайте на 
расстоянии 6 м от 
другого детектора
- Снизьте 
чувствительность

Используйте только алкалиновые (щелочные) батарейки.
Не используйте цинк-карбоновые, никель-металлгидридные,
никель-кадмиевые и другие батарейки.

Низкая громкость
динамика

- Батарея разряжается
- Неправильный тип   
батареи

- Смените батарею
- Используйте 
алкалиновые

На дисплее мигают 
цифры / детектор 
производит звуки 
разной тональности.

- Несколько целей под 
катушкой
- Очень высокая 
минерализация грунта
- Очень высоко 
выставлена чувстви-
тельность

- Поводите катушкой 
под разными углами
- Отстройтесь от 
грунта
- Снизьте 
чувствительность

Не включается, 
нет звука

- Батарея разрядилась
- Неверно 
подсоединен кабель

- Смените батарею
- Проверьте 
разъемы
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Congratulations!
Congratulations on the purchase of your new Teknetics® Liberator Metal Detector. The
Liberator is the result of nine years of software engineering and features the latest
advancements in lightweight design, target accuracy and deep-penetrating detection
technology.

The Liberator can be used with its default turn-on-and-go settings or it can be
customized for any of your treasure hunting applications with its unique features like
Enhanced V-Break®, High Resolution Conductivity Arc and Program Memory, as well
as Manual and Automatic Search Modes.  Treasure hunting enthusiasts from around
the world were involved in the development of this revolutionary new detector. This
manual has been written to help you get optimal use of your detector so we hope you
will read it thoroughly before your first outing. 

Happy Hunting from Teknetics!
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ЭТИЧЕСКИЙ КОДЕКС КЛАДОИСКАТЕЛЯ
• Перед тем, как приступить к поиску, изучите федеральные законы.
• Уважайте частную собственность и не входите на частную территорию, 

не получив согласия владельца.
• Не забывайте закапывать за собой ямы и старайтесь ничего не 

повредить.
• Убирайте за собой всяческий мусор, в том числе и выкопанный вами.
• Уважайте и охраняйте доставшиеся нам в наследие природные ресурсы 

и дикую природу, а также частную собственность.
• Всегда поступайте вдумчиво и осмотрительно.
• Никогда не причиняйте ущерб историческому и археологическому 

наследию.
• Другие кладоискатели могут брать с вас пример; всегда ведите себя 
осмотрительно и учтиво, с учетом других людей.

®
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